
英語の後に日本語の文章が続きます。Japanese follows English.

[NG136S]

In the future, we will refine tour contents allowing customers to enjoy a similar kind of dance

and storytelling by maiko and launch an attractive plan.

Thank you to everyone who supported this plan.

We look forward to your continued support.

[Tour Title (Tentative)]

　　　　　　　Meet a Maiko in Kyoto!

　　　　　　　– Enjoy a Chat, Traditional Dance Viewing, and Sand Raking Experience in a

Temple –

[Scheduled Start of Tour Operation] around late June

Tour Cancellation

Notice of Tour Cancellation:

Meet a Maiko or Geiko in Kyoto!

Enjoy a Chat & Traditional Dance

Due to tour changes along with changes in conditions with suppliers, please note that operation

of the aforementioned plan will be canceled as of the end of April 2026.

    Meet a Maiko or Geiko in Kyoto!

　    　Enjoy a Chat & Traditional Dance



催行終了

舞妓さん、芸妓さんとふれあう京都体験！

伝統の舞と語らいを楽しむひととき

催行終了のお知らせ

今後、同様の舞妓さんの舞や語らいをお楽しみいただくプランについては、さらに磨きをかけ、魅

力的なプランを発売する予定です。

本プランをお支えいただきました皆様ありがとうございました。

今後ともどうぞよろしくお願いいたします。

【ツアータイトル（仮）】

　　　　　　　舞妓さんとふれあう京都体験！

　　　　　　　― お寺で楽しむ、伝統の舞と語らい、枯山水庭園の砂紋引き体験 ―

【設定開始予定】６月下旬ごろ

サプライヤーとの条件変更に伴うツアー変更のため、首記のプランについて、2026年４月末を持

ちまして催行を終了することとなりました。

【NG136S】 舞妓さん、芸妓さんとふれあう京都体験！

　　伝統の舞と語らいを楽しむひととき


